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यरूशलम में एक मशहूर हौज़ बनाम बैत-हसदा था। इस हौज़ के खंडरात
आज तक देखे जा सकते हैं। हौज़ पाँच बड़े बरामदाें से िघरा हुआ था।
उनमें बेशुमार अंधे, लँगड़े और मफ़लूज पड़े रहते थे।
� इतने माज़रू लोग वहाँ क्याें जमा रहते थे?

कभी-कभार हौज़ का पानी थोड़ी देर के िलए िहलने लगता था। उस
वक़्त जो भी पहले पानी में जाता उसे शफ़ा िमलती थी।

एक िदन इर्सा मसीह वहाँ से गुज़रा। उसने एक आदमी को फ़शर् पर
पड़ा देखा जो 38 साल से माज़ूर था।
अब सोच लें : वहाँ तो भीड़ ही भीड़ थी। िफर भी इर्सा मसीह ने एक
ही आदमी पर िनगाह डाली और उसी पर रहम िकया।
� क्याें? उसने दूसराें को शफ़ा क्याें न दी?

वह जानता था िक यह आदमी बहुत सालाें से माज़ूर है। िफर भी
यह एक राज़ है िक ख़ुदा एक को शफ़ा देता है और दूसरे को नहीं।
मसीह ने पूछा,
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क्या तू तनदुरुस्त होना चाहता है?
� यह कैसा सवाल है? कौन तनदुरुस्त नहीं होना चाहता? इर्सा

मसीह यह क्याें पछूता है?
इर्सा मसीह कभी ज़बरदस्ती नहीं करता। ज़रूरी है िक हम उसकी
मदद क़बूल करें । िक हम उसे अपनी िंज़˭दगी में आने दें । हम इनकार
तो कर सकते हैं।

� आज इर्सा मसीह हम सबसे पछू रहा है िक क्या तू तनदुरुस्त
होना चाहता है? हम क्या जवाब दें गे? क्या हम अपना मुँह
फेरकर अंधेरे में रहना पसंद करें गे? या हम उसके नरू में आकर
तनदुरुस्त हो जाएँगे?
वह आदमी बोला, “ख़ुदावंद, यह मुिश्कल है। मेरा कोइर् साथी नहीं
जो मुझे उठाकर पानी में जब उसे िहलाया जाता है ले जाए। इसिलए
मेरे वहाँ पहँुचने में इतनी देर लग जाती है िक कोइर् और मुझसे पहले
पानी में उतर जाता है।”

इर्सा मसीह ने कहा, “उठ, अपना िबस्तर उठाकर चल-िफर!”
वह आदमी एकदम ठीक हो गया। उसने अपना िबस्तर उठाया और
चलने-िफरने लगा।
जो हुक्म इर्सा मसीह देता है वह हमेशा पूरा हो जाता है।
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नकुताचीनी का मज़ा
कुछ लोगाें ने देखा िक यह आदमी िफर रहा है तो सख़्त नाराज़ हुए।
कहने लगे, “आज सबत का िदन है। आज िबस्तर उठाना मना है।”
सबत, हफ़ते का िदन था। ख़ुदा ने मूसा नबी को फ़रमाया था िक सबत
के िदन काम-काज मत करना। मक़सद यह था िक लोगाें को इस िदन
नौकरी से छुट्टी िमले। मगर बाद में यहूदी उस्तादाें ने बेशुमार और पा-
बंिदयाँ लगाइर् थीं। िबस्तर उठाकर घर ले जाना भी मना था। अब यह
बेचारा क्या करे? उसे तो घर पहँुचना ही पहँुचना था।
� क्या इन लोगाें को माज़रू की िफ़कर थी?

इन लोगाें को परवाह ही नहीं थी िक इस आदमी को शफ़ा िमली है,
िक इतना बड़ा मोिजज़ा हुआ है। िकतना अफ़सोस! यह कट्टर लोग
मज़हब के नाम में बहुत सख़्त हो गए थे। मज़हब का क्या फ़ायदा
अगर हम ख़ुदा से दूर हाें? अगर एक दूसरे से मुहब्बत न हो?

� क्या आप एेसे लोगाें से वािक़फ़ हैं?
आदमी घबरा गया। वह बोला, “एक आदमी ने मुझे शफ़ा दी। उसी ने
मुझे बताया, ‘अपना िबस्तर उठाकर चल-िफर।’”
उन्हाें ने सवाल िकया, “वह कौन है िजसने तुझे यह कुछ बताया?”
लेिकन उस आदमी को मालूम न था, क्याें िक इर्सा मसीह हुजूम में
ग़ायब हो गया था।
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िफर गनुाह न करना
बाद में इर्सा मसीह उसे बैतुल-मुक़द्दस में िमला। उसने कहा, “अब तू
बहाल हो गया है। िफर गुनाह न करना, एेसा न हो िक तेरा हाल पहले
से भी बदतर हो जाए।”
कमाल है। माज़ूर की हालत तो ठीक हो गया था। लेिकन इर्सा मसीह
इनसान के िदल में देखता है। उसे मालूम था िक बीमारी की ज़हरीली
जड़ बाक़ी रह गइर् थी। यह जड़ अब तक ख़त्म नहीं हुइर् थी।
� जड़ क्या थी?

गुनाह। हम नहीं जानते िक उसने क्या गुनाह िकया था। मगर मसीह
को मालूम था। हर बीमारी तो िकसी ख़ास गुनाह की वजह से नहीं
होती। लेिकन मसीह जानता था िक इस मरज़ के पीछे एक संजीदा
गुनाह है।

� सो इर्सा मसीह का ख़ास ध्यान िकस चीज़ पर था?
गुनाह पर। आदमी की रूहानी हालत पर।

इर्सा मसीह चाहता है िक हमारी अंदरूनी हालत बहाल हो जाए। इस
दुिनया में रहते हुए हमारी हालत नाज़ुक रहती है। हम बीमार हाें न हाें ,
बड़ी बात यह है िक हम िफर गुनाह न करें । िक हम इर्सा मसीह के क़दमाें
में बैठे रहें । उसकी बातें सुनते रहें । उसके पीछे चलते रहें । तब ही हम
अंदर से बहाल हो जाएँगे।
� आपका क्या ख़याल है िक उस आदमी ने जवाब में क्या िकया?
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वह कमबख़्त सीधे यहूदी बुज़ुगाेर्ं के पास गया और उन्हें इत्तला दी,
“इर्सा ने मुझे शफ़ा दी।” यह सुनकर वह इर्सा मसीह को सताने
लगे।

इर्सा मसीह ने उस आदमी को न िसफ़र् शफ़ा दी थी। उसने उसे अपने
गुनाहाें से बहाल होने का मौक़ा भी िदया था।
� िफर भी उसने क्या िकया?

उसने उसके रहम को हक़ीर जाना।
� जब इर्सा मसीह हमसे हमकलाम होता है तो मेरा क्या जवाब है?

आपका क्या जवाब है?

बाप की मरज़ी सब कुछ है
� जब बज़ुुगर् इर्सा मसीह को सताने लगे तो उसने जवाब में क्या

कहा?
उसने फ़रमाया, “मेरा बाप आज तक काम करता आया है, और मैं
भी एेसा करता हँू।”

� इससे वह क्या कहना चाहता है?
ख़ुदा बाप हर वक़्त काम करता है। लमहा बलमहा वह दुिनया की
हर चीज़ क़ायम रखता है वरना हम सब एकदम ख़त्म हो जाते। याें
उसका काम सबत के िदन भी जारी रहता है। इर्सा मसीह फ़रमाता
है िक इसी िलए मेरा काम सबत के िदन भी जारी रहता है। मैं ख़ुदा
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का फ़रज़ंद हँू इसिलए ज़ािहर है िक मैं रोज़ाना उसकी मरज़ी पूरी
करता हँू।

यहूदी बुज़ुगर् और ज़्यादा िबफर गए।
� क्याें?

उनके नज़दीक उसने अल्लाह को अपना बाप कहकर अपनेआपको
अल्लाह के बराबर ठहराया था।

� कैसे?
उसने फ़रमाया था, िजस तरह ख़ुदा बाप सबत के िदन काम करता
है उसी तरह मैं भी करता हँू।

लेिकन इर्सा मसीह एक और बात कहना चाहता है। यह िक मैं पूरे तौर
से बाप की मरज़ी करता हँू। मैं अपनी मरज़ी से कुछ नहीं करता। उसी
की मरज़ी थी िक मैं सबत के िदन उस आदमी को शफ़ा दँू। इसिलए
मैं ने उसे शफ़ा दी। अपनी मरज़ी से नहीं। उसी की मरज़ी से।
� हमारा इससे क्या वास्ता है?

ख़दुावंद हमें अबदी िंज़˭दगी देता है
मसीह ने बुज़ुगाेर्ं से कहा,

िजस तरह बाप मुरदाें को िंज़˭दा करता है उसी तरह
फ़रज़ंद भी िजन्हें चाहता है िंज़˭दा कर देता है।
(इंजील, यूहन्ना 5:21)
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और यह िंज़˭दगी इसी दुिनया में िमल सकती है।
मसीह की यह िंज़˭दगी अनाज के एक दाने की तरह है। यह दाना देखने
में मामूली-सा लगता है।
� इसे ज़मीन में दबा िदया तो क्या होता है?

बीज गल जाता है।
� क्या गल जाने से उसकी ताक़त और िंज़˭दगी ख़त्म हो जाती है?

नहीं। एक िदन ज़मीन से पौधा उग आता है जो बढ़ता बढ़ता फल
लाता है।

� मैं इससे क्या कहना चाहता हँू?
उस मामूली से बीज में पौधे की पूरी ताक़त और िंज़˭दगी समाइर् हुइर्
है। बीज गल जाता है मगर उसकी यह ताक़तऔर िंज़˭दगी ख़त्म नहीं
होती। उस िंज़˭दगी से एक शानदार पौधा पैदा हो जाता है। िबलकुल
इसी तरह वह िंज़˭दगी है जो मसीह हमें देता है। जब हम इर्मान लाते
हैं तो हमारे अंदर अबदी िंज़˭दगी का बीज बोया जाता है। एक िदन
हमारा िजस्म तो गल जाएगा। मगर हम ख़ुद ख़त्म नहीं हाें गे। हमारे
अंदर की यह अबदी िंज़˭दगी हमें ख़ुदा की नज़र में मंज़ूर कराएगी।
तब हमें एक नया िजस्म िमलेगा जो इस दुिनयावी िजस्म से कहीं
बेहतर होगा। एेसे शख़्स के बारे में इर्सा मसीह फ़रमाता है,
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उसे मुजिरम नहीं ठहराया जाएगा बिल्क वह मौत
की िगिरफ़्त से िनकलकर िंज़˭दगी में दािख़ल हो
गया है। (इंजील, यूहन्ना 5:24)

� क्या आपके अंदर अबदी िंज़˭दगी का यह बीज है?

इंजील, यहून्ना 5:1-29
कुछ देर के बाद इर्सा िकसी यहूदी इर्द के मौक़े पर यरूशलम गया।
शहर में एक हौज़ था िजसका नाम अरामी ज़बान में बैत-हसदा
था। उसके पाँच बड़े बरामदे थे और वह शहर के उस दरवाज़े के
क़रीब था िजसका नाम ‘भेड़ाें का दरवाज़ा’ है। इन बरामदाें में
बेशुमार माज़ूर लोग पड़े रहते थे। यह अंधे, लँगड़े और मफ़लूज
पानी के िहलने के इंतज़ार में रहते थे। [क्याें िक गाहे बगाहे रब का
फ़िरश्ता उतरकर पानी को िहला देता था। जो भी उस वक़्त उसमें
पहले दािख़ल हो जाता उसे शफ़ा िमल जाती थी ख़ाह उसकी
बीमारी कोइर् भी क्याें न होती।] मरीज़ाें में से एक आदमी 38
साल से माज़ूर था। जब इर्सा ने उसे वहाँ पड़ा देखा और उसे
मालूम हुआ िक यह इतनी देर से इस हालत में है तो उसने पूछा,
“क्या तू तनदुरुस्त होना चाहता है?”

8 / इंजील, यहून्ना 5:1-29



उसने जवाब िदया, “ख़ुदावंद, यह मुिश्कल है। मेरा कोइर् साथी
नहीं जो मुझे उठाकर पानी में जब उसे िहलाया जाता है ले जाए।
इसिलए मेरे वहाँ पहँुचने में इतनी देर लग जाती है िक कोइर् और
मुझसे पहले पानी में उतर जाता है।”
इर्सा ने कहा, “उठ, अपना िबस्तर उठाकर चल-िफर!” वह
आदमी फ़ौरन बहाल हो गया। उसने अपना िबस्तर उठाया और
चलने-िफरने लगा।
यह वािक़या सबत के िदन हुआ। इसिलए यहूिदयाें ने शफ़ायाब
आदमी को बताया, “आज सबत का िदन है। आज िबस्तर उठाना
मना है।”
लेिकन उसने जवाब िदया, “िजस आदमी ने मुझे शफ़ा दी उसने
मुझे बताया, ‘अपना िबस्तर उठाकर चल-िफर।’”
उन्हाें ने सवाल िकया, “वह कौन है िजसने तुझे यह कुछ बताया?”
लेिकन शफ़ायाब आदमी को मालूम न था, क्याें िक इर्सा हुजूम के
सबब से चुपके से वहाँ से चला गया था।
बाद में इर्सा उसे बैतुल-मुक़द्दस में िमला। उसने कहा, “अब तू
बहाल हो गया है। िफर गुनाह न करना, एेसा न हो िक तेरा हाल
पहले से भी बदतर हो जाए।”
उस आदमी ने उसे छोड़कर यहूिदयाें को इत्तला दी, “इर्सा ने मुझे
शफ़ा दी।” इस पर यहूदी उसको सताने लगे, क्याें िक उसने उस
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आदमी को सबत के िदन बहाल िकया था। लेिकन इर्सा ने उन्हें
जवाब िदया, “मेरा बाप आज तक काम करता आया है, और मैं
भी एेसा करता हँू।”
यह सुनकर यहूदी उसे क़त्ल करने की मज़ीद कोिशश करने लगे,
क्याें िक उसने न िसफ़र् सबत के िदन को मनसूख़ क़रार िदया था
बिल्क अल्लाह को अपना बाप कहकर अपने आपको अल्लाह के
बराबर ठहराया था।
इर्सा ने उन्हें जवाब िदया, “मैं तुमको सच बताता हँू िक फ़रज़ंद
अपनी मरज़ी से कुछ नहीं कर सकता। वह िसफ़र् वह कुछ करता
है जो वह बाप को करते देखता है। जो कुछ बाप करता है वही
फ़रज़ंद भी करता है, क्याें िक बाप फ़रज़ंद को प्यार करता और
उसे सब कुछ िदखाता है जो वह ख़ुद करता है। हाँ, वह फ़रज़ंद
को इनसे भी अज़ीम काम िदखाएगा। िफर तुम और भी ज़्यादा
हैरतज़दा होगे। क्याें िक िजस तरह बाप मुरदाें को िंज़˭दा करता
है उसी तरह फ़रज़ंद भी िजन्हें चाहता है िंज़˭दा कर देता है। और
बाप िकसी की भी अदालत नहीं करता बिल्क उसने अदालत का
पूरा इंतज़ाम फ़रज़ंद के सुपुदर् कर िदया है तािक सब उसी तरह
फ़रज़ंद की इज़्ज़त करें िजस तरह वह बाप की इज़्ज़त करते हैं।
जो फ़रज़ंद की इज़्ज़त नहीं करता वह बाप की भी इज़्ज़त नहीं
करता िजसने उसे भेजा है।
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मैं तुमको सच बताता हँू, जो भी मेरी बात सुनकर उस पर इर्मान
लाता है िजसने मुझे भेजा है अबदी िंज़˭दगी उसकी है। उसे मुजिरम
नहीं ठहराया जाएगा बिल्क वह मौत की िगिरफ़्त से िनकलकर
िंज़˭दगी में दािख़ल हो गया है। मैं तुमको सच बताता हँू िक एक
वक़्तआनेवाला है बिल्कआ चुका है जब मुरदे अल्लाह के फ़रज़ंद
कीआवाज़ सुनें गे। और िजतने सुनें गे वह िंज़˭दा हो जाएँगे। क्याें िक
िजस तरह बाप िंज़˭दगी का मंबा है उसी तरह उसने अपने फ़रज़ंद
को िंज़˭दगी का मंबा बना िदया है। साथ साथ उसने उसे अदालत
करने का इिख़्तयार भी दे िदया है, क्याें िक वह इब्ने-आदम है। यह
सुनकर ताज्जुब न करो क्याें िक एक वक़्त आ रहा है जब तमाम
मुरदे उसकी आवाज़ सुनकर क़ब्राें में से िनकल आएँगे। िजन्हाें ने
नेक काम िकया वह जी उठकर िंज़˭दगी पाएँगे जबिक िजन्हाें ने बुरा
काम िकया वह जी तो उठें गे लेिकन उनकी अदालत की जाएगी।
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